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GENEVA (1993) PROTOCOL
TO THE GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE

Contracting parties to the General Agreement on Tariffs and
Trade (hereinafter referred to as "participants"),

HAVING carried out negotiations with a view to introducing the
Harmonized Commodity Description and Coding System (hereinafter
referred to as "the Harmonized System”), pursuant to Article XXVIII
of the General Agreement on Tariffs and Trade (hereinafter referred
to as "the General Agreement") and the special procedures relating
to the transposition of the current GATT concessions into1 the
Harmonized System, adopted by the GATT Council on 12 July 1983,

HAVE, through their representatives, agreed as follows:

1. The schedule of tariff concessions annexed to this Protocol
relating to a participant shall become a Schedule to the General
Agreement relating to that participant on the day on which this
Protocol enters into force for it pursuant to paragraph 3(c) and
shall replace on that date the schedules of the participant which
were annexed to the General Agreement before that date.

2(a) For the purpose of the reference in paragraph 1(b) and (c) of
Article II of the General Agreement to the date of that
Agreement, the applicable date in respect of each product which
is the subject of a concession provided for in a schedule of
tariff concessions annexed to this Protocol shall be the date
of acceptance of the Protocol by the contracting parties
concerned, but without prejudice to any obligations in effect
on that date.

(b) For the purpose of the reference in paragraph 6(a) of
Article ITI of the General Agreement, the applicable date in
respect of a schedule of tariff concessions annexed to this
Protocol shall be the date of acceptance of the Protocol by the
contracting parties concerned.

3(a) Participants may annex their schedules of tariff concessions to
this Protocol until 31 December 1993.

(b) This Protocol shall be open for acceptance by participants, by
signature or otherwise, until 31 December 1993.

(c) This Protocol shall enter into force on 15 April 1993 for those
participants which have accepted it on that date, and for
participants accepting it after that date, it shall enter into
force on the dates of acceptance.

1g1sp 308,17
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4. This Protocol shall be deposited with the Director-General to
the CONTRACTING PARTIES who shall promptly furnish a certified copy
thereof and a notification of each acceptance thereof pursuant to
paragraph 3 to each contracting party to the General Agreement and
to the European Communities.

S. This Protocol shall be registered in accordance with the
provisions of Article 102 of the Charter of the United Nations.

DONE at Geneva this fifth day of April one thousand nine
hundred and ninety-three, in a single copy, in the English, French
and Spanish languages, each text being authentic. The Schedules
annexed hereto are authentic in the English, French or Spanish
language as specified in each Schedule.
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PROTOCOLE DE GENEVE (1993) ANNEXE A L°'ACCORD GENERAL
SUR LES TARIFS DOUANIERS ET LE COMMERCE

Les parties contractantes & 1'Accord général sur les tarifs
douaniers et le commerce (dénommées ci-aprés "les participants"),

AYANT procédé a des négociations en vue de la mise en place du
Systéme harmonisé de désignation et de codification des marchandises
(dénommé ci-apres "Systéme harmonisé") conformément a
l'article XXVIII de 1l'Accord général sur les tarifs douaniers et le
commerce (dénommée ci-aprés "l'Accord général") et aux procédures
spéciales relatives a la transposition dans le Systéme harmonisé des
concessions accordées dans }e cadre du GATT, adoptées par le Conseil
du GATT le 12 juillet 1983,

SONT convenues, par l'intermédiaire de leurs représentants, des
dispositions suivantes:

1. La liste de concessions tarifaires d'un participant annexée au
présent Protocole deviendra la Liste de ce participant annexée a
1'Accord général &4 la date a laquelle le présent Protocole entrera
en vigueur pour ce participant, conformément a 1'alinéa c) du
paragraphe 3 ci-aprés, et remplacera a compter de cette date les
listes de ce participant annexées a 1'Accord général avant
cette date.

2.a) Dans le cas de la référence a la date de 1l'Accord général que
contiennent les alinéas b) et <¢) du paragraphe 1 de
l'article ITI dudit Accord, 1la date applicable en ce qui
concerne chaque produit faisant 1'objet d'une concession
reprise dans une liste de concessions tarifaires annexée au
présent Protocole sera la date & laquelle ledit Protocole aura
été accepté par les parties contractantes concernées, réserve
faite des obligations en vigueur a cette date.

b) Dans le cas de la référence a4 la date de l'Accord général que
contient l'alinéa a) du paragraphe 6 de l'article II dudit
Accord, la date applicable en ce qui concerne une liste de
concessions tarifaires annexée au présent Protocole sera la
date a laquelle ledit Protocole aura été accepté par les
parties contractantes concernées.

3.a) Les participants pourront annexer leurs listes de concessions
tarifaires au présent Protocole jusqu'au 31 décembre 1993.

b) Le présent Protocole sera ouvert a 1'acceptation des
participants, par signature ou d'autre maniére, jusqu'au
31 décembre 1993.

lrgpp, s30/17



c) Le présent Protocole entrera en vigueur le 15 avril 1993 pour
les participants qui 1'auront accepté a cette date; pour les
participants qui 1l'accepteront aprés cette date, il entrera en
vigueur 4 la date d'acceptation.

4. Le présent Protocole sera déposé auprés du Directeur général
des PARTIES CONTRACTANTES qui remettra sans tarder a chaque partie
contractante & l'Accord général et aux Communautés Européennes
une copie certifiée conforme du présent Protocoleét une notification
de chaque acceptation dudit Protocole conformément au paragraphe 3

ci-dessus.

5. Le présent Protocole sera enregistré conformément aux
dispositions de 1l'article 102 de la Charte des Nations Unies.

FAIT a Genéve, le cing avril mil neuf cent quatre-vingt-treize,
en un seul exemplaire, en langues francaise, anglaise et espagnole,
les trois textes faisant également foi. Pour les Listes
ci-annexées, le texte - francais, anglais ou espagnol - qui fait foi
est celui qui est indiqué dans la Liste considérée.
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PROTOCOLO DE GINEBRA (1993)
ANEXO AL ACUERDO GENERAL SOBRE ARANCELES ADUANEROS Y COMERCIO

Las partes contratantes del Acuerdo General sobre Aranceles
Aduaneros y Comercio (denominadas en adelante "participantes"),

HABIENDO llevado a cabo negociaciones con la finalidad de poner
en prdctica el Sistema Armonizado de Designacién y Codificacién de
Mercancias (denominado en adelante "el Sistema Armonizado"), de
conformidad con el articulo XXVIII del Acuerdo General sobre
Aranceles Aduaneros y Comercio (denominado en adelante "Acuerdo
General") y con el ©procedimiento especial relativo a la
transposicién de las actuales concesiones negociadas en el GATT al
SistemalArmonizado, adoptado por el Consejo del GATT et 12 de julio
de 19837,

CONVIENEN, por intermedio de sus representantes, en lo
siguiente:

1. La 1lista de concesiones arancelarias anexa al presente
Protocolo relativa a un participante pasard a ser una Lista anexa al
Acuerdo General de ese participante en la fecha en que entre en
vigor el presente Protocolo para el mismo de conformidad con el
apartado c) del pdrrafo 3 y reemplazard en dicha fecha a las listas
de ese participante que antes de dicha fecha iban anexas al Acuerdo
General.

2.a) A los efectos de la referencia que se hace a la fecha del
Acuerdo General en los apartados b) y c¢) del parrafo 1 de su
articulo II, la fecha aplicable en lo concerniente a cada
producto que sea objeto de una concesién establecida en una
lista de concesiones arancelarias anexa al presente Protocolo
serd la fecha de aceptacién del Protocolo por las partes
contratantes de que se trate, sin perjuicio de las obligaciones
vigentes en dicha fecha.

b) A los efectos de la referencia que se hace a la fecha del
Acuerdo General en el apartado a) del parrafo 6 de su
articulo II, la fecha aplicable en lo concerniente a una lista
de concesiones arancelarias anexa al presente Protocolo serd la
fecha de aceptacidén del Protocolo por las partes contratantes
de que se trate.

3.a) Los participantes podrian anexar sus listas de concesiones
arancelarias al presente Protocolo hasta el 31 de diciembre de
1993.

b) El presente Protocolo estard abierto a la aceptacién de los
participantes, mediante firma o de otro modo, hasta el 31 de
diciembre de 1993.

Ligpp, 308,17



c) El presente Protocolo entrard en vigor el 15 de abril de 1993
para los participantes que en esa fecha lo hayan aceptado;
para los participantes que lo acepten después de ella, entrar4
en vigor en las respectivas fechas de aceptacion.

4. El presente Protocolo quedard depositado en poder del Director
General de las PARTES CONTRATANTES, quien remitird con prontitud
copia autenticada del mismo y notificacién de cada aceptacién
efectuada de conformidad con el pdrrafo 3 a cada parte contratante
del Acuerdo General y a las Comunidades Europeas,

5. El presente Protocolo serd registrado con arreglo a las
disposiciones del articulo 102 de la Carta de las Naciones Unidas.

HECHO en Ginebra el cinco de abril de mil novecientos noventa y
tres, en un solo ejemplar y en los idiomas espafiol, francés e
inglés, siendo los tres textos igualmente auténticos. En el caso de
las Listas anexas al presente Protocolo, el texto auténtico, en
espafiol, francés o inglés, es el que se indica en cada Lista.



For Antigua and
Barbuda:

For the Argentine
Republic:

For Australia:

For the Republic
of Austria:

For the People's
Republic of
Bangladesh:

For Barbados:

For the Kingdom
of Belgium:

-8 -

Pour Antigua-et-Barbuda:

Pour la République
argentine:

Pour 1l'Australie:

Pour la République
d'Autriche:

Pour la République
populaire du
Bangladesh:

Pour la Barbade:

Pour le Royaume
de Belgique:

Por Antigua y Barbuda:

Por la Republica
Argentina:

Por Australia:

Por la Republica
de Austria:

Por la Republica
Popular de
Bangladesh:

Por Barbados:

Por el Reino
de Bélgica:



For Belize:

For the Republic
of Benin:

For the Republic
of Bolivia:

For the Republic
of Botswana:

For the Federative

Republic of Brazil:

For Burkina Faso:

For the Republic
of Burundi:

Pour

Pour
du

Pour
de

Pour
du

Pour

fédérative du Brésil:

Pour

Pour
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le Belize:

la République
Bénin:

la République
Bolivie:

la République
Botswana:

la République

le Burkina Faso:

la République

du Burundi:

Por Belice:

Por la Republica
de Benin:

Por la Republica
de Bolivia:

Por la Republica
de Botswana:

Por la Republica
Federativa del

Por Burkina Faso:

Por la Republica
de Burundi:

Brasil:



For the Republic
of Cameroon:

For Canada:

For the Central

African Republic:

For the Republic
of Chad:

For the Republic
of Chile:

For the Republic
of Colombia:

For the Republic
of the Congo:
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Pour la République
du Cameroun:

Pour le Canada:

Pour la République
centrafricaine:

Pour la République
du Tchad:

Pour la République
du Chili:

Pour la République
de Colombie:

Pour la République
du Congo:

Por la Republica
del Camerun:

Por el Canada:

Por la Republica
Centroafricana:

Por la Republica
del Chad:

Por la Republica
de Chile:

Por la Republica
de Colombia:

Por la Republica
del Congo:



For the Republic
of Costa Rica:

For the Republic

of Céte d'Ivoire:

For the Republic
of Cuba:

For the Republic
of Cyprus:

For the Kingdom
of Denmark:

For the Dominican
Republic:

For the Arab

Republic of Egypt:
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Pour la République
du Costa Rica:

Pour la République
de Coéte d'Ivoire:

Pour la Républjque
de Cuba:

Pour la République
de Chypre:

Pour le Royaume du
Danemark:

Pour la République
dominicaine:

Pour la République
arabe d'Egypte:

Por la Republica
de Costa Rica:

Por la Republica
de Cote d'Ivoire:

Por la Republica
de Cuba:

Por la Republica
de Chipre:

Por el Reino de
de Dinamarca:

Por la Republica
Dominicana:

Por la Republica
Arabe de Egipto:
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For the Republic Pour la République Por la Republica
of E1 Salvador: d'El Salvador: de El Salvador:

For the Republic Pour la République Por la Republica
of Finland: de Finlande: de Finlandia:

For the French Pour la République Por la Republica
Republic: frangaise: Francesa:

For the Gabonese Pour la République Por la Reptblica
Republic: gabonaise: Gabonesa:

For the Republic Pour la République Por la Republica
of the Gambia: de Gambie: de Gambia:

For the Federal Pour la République Por la Republica
Republic of Germany: fédérale d'Allemagne: Federal de Alemania:

For the Republic Pour la République Por la Republica

of Ghana: du Ghana: de Ghana:



For the Hellenic
Republic:

For the Republic
of Guatemala:

For the Republic
of Guyana:

For the Republic
of Haiti:

For Hong Kong:

For the Republic
of Hungary:

For the Republic
of Iceland:
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Pour la République
hellénique:

Pour la République
du Guatemala:

Pour la République
du Guyana:

Pour la République
d'Haiti:

Pour Hong Kong:

Pour la République
de Hongrie:

Pour la République
d'Islande:

Por la République
Helénica:

Por la Republica
de Guatemala:

Por la Republica
de Guyana:

Por la Republica
de Haiti:

Por Hong Kong:

Por la Republica
de Hungria:

Por la Republica
de Islandia:



For the Republic
of India:

For the Republic
of Indonesia:

For Ireland:

For the State
of Israel:

For the Italian
Republic:

For Jamaica:

For Japan:

14 -

Pour la République

de 1'Inde:

Pour la République
d'Indonésie:

Pour 1l'Irlande:

Pour 1'Etat
d'Israél:

Pour la République
italienne:

Pour la Jamaique:

Pour le Japon:

Por la Republica
de la India:

Por la Republica
de Indonesia:

Por Irlanda:

Por el Estado de
Israel:

Por la Republica
Italiana:

Por Jamaica:

Por el Japén:
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For the Republic Pour la République Por la Republica
of Kenya: du Kenya: de Kenya:

For the Republic Pour la République Por la Republica
of Korea: de Corée: de Corea:

For the State Pour 1'Etat du Por el Estado de
of Kuwait: Koweit: Kuwait:

For the Kingdom Pour le Royaume du Por el Reino de
of Lesotho: Lesotho: Lesotho:

For the Grand Duchy Pour le Grand-Duché Por el Gran Ducado
of Luxembourg: de Luxembourg: de Luxemburgo:

For Macau: Pour Macao: Por Macao:

For the Democratic Pour la République Por la Republica
Republic of démocratique de Democrdtica de

Madagascar: Madagascar: Madagascar:



For the Republic
of Malawi:

For Malaysia:

For the Republic
of Maldives:

For the Republic
of Mali:

For the Republic
of Malta:

For the Islamic
Republic of
Mauritania:

For the Republic
of Mauritius:

For the United

Mexican States:

For the Kingdom
of Morocco:
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Pour la République
du Malawi:

Pour 14 Malaisie:

Pour la République
des Maldives:

Pour la République
du Mali:

Pour la République
de Malte:

Pour la République
islamique de
Mauritanie:

Pour la République
de Maurice:

Pour les Etats-Unis
du Mexique:

Pour le Royaume du
Maroc:

Por la Republica
de Malawi:

Por Malasia:

Por la Republica
de Maldivas:

Por la Republica
de Mali:

Por la Republica
de Malta:

Por la Republica
Isldmica de
Mauritania:

Por la Republica
de Mauricio:

Por los Estados
Unidos Mexicanos:

Por el Reino de
Marruecos:



For the Republic
of Mozambique:

For the Union
of Myanmar:

For the Republic
of Namibia:

For the Kingdom

of the Netherlands:

For New Zealand:

For the Republic
of Nicaragua:

For the Republic
of Niger:
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Pour la République
du Mozambique:

Pour 1'Union de
Myanmar:

Pour la République
de Namibie:

Pour le Royaume
des Pays-Bas:

Pour la Nouvelle-
Zélande:

Pour la République
du Nicaragua:

Pour la République
du Niger:

Por la Republica
de Mozambique:

Por la Unién
de Myanmar:

Por la Republica
de Namibia:

Por el Reino de
los Paisos Bajos:

Por Nueva Zelandia:

Por la Republica
de Nicaragua:

Por la Republica
del Niger:



For the Federal

Republic of Nigeria:

For the Kingdom
of Norway:

For the Islamic
Republic of
Pakistan:

For the Republic
of Peru:

For the Republic
of the Philippines:

For the Republic
of Poland:

For the Portuguese
Republic:
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Pour la République

fédérale du Nigéria:

Pour le Royaume de
Norveége:

Pour la République
islamique du
Pakistan:

Pour la République
du Pérou:

Pour la République
des Philippines:

Pour la République
de Pologne:

Pour la République
portugaise:

Por la Republica
Federal de Nigeria:

Por el Reino de
Noruega:

Por la Republica
Isldmica del
Pakistan:

Por la Republica
del Peru:

Por la Republica
de Filipinas:

Por la Republica
de Polonia:

Por la Republica
Portuguesa:



For Romania:

For the Rwandese
Republic:

For the Republic
of Senegal:

For the Republic
of Sierra Leone:

For the Republic
of Singapore:

For the Republic
of South Africa:

For the Kingdom

of Spain:
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Pour la Roumanie:

Pour la République
rwandaise:

Pour la République
du Sénégal:

Pour la République
de Sierra Leone:

Pour la République
de Singapour:

Pour la République
sud-africaine:

Pour je Royaume

d'Espagne:

Por Rumania:

Por la Republica
Rwandesa:

Por la Republica
del Senegal:

Por la Republica
de Sierra Leona:

Por la Republica
de Singapur:

Por la Republica
de Suddfrica:

Por el Reino de Espafia:



For the Democratic
Socialist Republic
of Sri Lanka:

For the Republic
of Suriname:

For the Kingdom
of Swaziland:

For the Kingdom
of Sweden:

For the Swiss
Confederation:

For the United
Republic of Tanzania:

For the Kingdom of
Thailand:
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Pour la République
socialiste démocratique
de Sri Lanka:

Pour la République
de Suriname:

Pour le Royaume
du Swaziland:

Pour le Royaume de
Suéde:

Pour la Confédération
suisse:

Pour la République-Unie
de Tanzanie:

Pour le Royaume de
Thailande:

Por la Republica
Socialista Democrdtica
de Sri Lanka:

Por la Republica
de Suriname:

Por el Reino
de Swazilandia:

Por el Reino de
Suecia:

Por la Confederacién
Suiza:

Por la Republica Unida
de Tanzania:

Por el Reino de
Tailandia:



For the Togolese
Republic:

For the Republic of

Trinidad and Tobago:

For the Republic
of Tunisia:

For the Republic
of Turkey:

For the Republic
of Uganda:

For the United
Kingdom of Great
Britain and
Northern Ireland:

For the United
States of America:

- 21 -

Pour la République
togolaise:

Pour la République de
Trinité-et-Tobago:

Pour la République
tunisienne:

Pour la République
turque:

Pour la République
de 1'Ouganda:

Pour le Royaume-Uni
de Grande-Bretagne
et d'Irlande du
Nord:

Pour les Etats-Unis
d'Amérique:

Por la Republica
Togolesa:

Por la Republica de
Trinidad y Tabago:

Por la Republica
de Tanez:

Por la Republica
de Turquia:

Por la Republica
de Uganda:

Por el Reino Unido
de Gran Bretafia
e Irlanda del
Norte:

Por los Estados Unidos
de América:



ror the Eastern

Republic of Uruguay:

For the Republic
of Venezuela:

For the Federal
Republic of
Yugosliavia:

For the Republic
of Zaire:

For the Republic
of Zambia:

For the Republic
of Zimbabwe:

For the European
Communities:

Pour la République

orientale de 1'Uruguay:

Pour la République
du Yenezuela:

Pour la République
fédérative de
Yougosiavie:

our la République
du Zaire:

Pour la République
de Zambie:

Pour la République
de Zimbabwe:

Pour les Communautés
européennes:

Por la Republica
Oriental del Uruguay:

Por la Republica
de Venezuelia:

Por la Republica
Federativa de
Yugosliavia:

Por la Republica
del Zaire:

Por la Republica
de Zambia:

Por la Republica
de Zimbabwe:

Por las Comunidades
Europeas:
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ANNEX

SCHEDULES OF THE CONCESSIONS OF THE
FOLLOWING CONTRACTING PARTIES

Chile Schedule VII

Cuba Schedule IX

Malaysia Schedule XXXIX

Hungary Schedule LXXI
ANNEXE

LISTES DES CONCESSIONS DES
PARTIES CONTRACTANTES SUIVANTES

Chili Liste VII

Cuba Liste IX

Malaisie Liste XXXIX

Hongrie Liste LXXI
ANEXO

LISTAS DE CONCESIONES DE LAS
SIGUIENTES PARTES CONTRATANTES

Chile Lista VII
Cuba Lista IX
Malasia Lista XXXIX

Hungria Lista LXXI



MALAYSIA

SCHEDULE XXXIX

This Schedule is authentic only in the English language

July 1993

- 6E1 -



SCHEDULE XXXIX — MALAYSIA

This schedule is authentic only in the English Lanquage

TARIFF I'TEMS DESCRIPTION OF PRODUCTS RATE OF |PRESENT INITIAL CONCESSION |INR's ON
NUMBER DUTY CONCESSION |NEGOTIATING|FIRST IN EARLIFR
ESTABLISHED |RIGHT (INR)|CORPORATED |CONCES
IN ON THE CON-|IN A GATT SIONS
CESSION SCHEDULE
| 2 3 4 5 6
ex.04.03 Buttermilk, curdled milk and cream, yogurt,
kephir and other fermented or acidified milk
and cream, whether or not concentrated or
containing added sugar or other sweetening
matter or flavoured or containing added
fruit, nuts or cocoa.
0403.10 Yogqurt:
Fresh:
frozen:
0403.10.11 flavoured or containing added fruit 35% G/us/93 - G/79/8
(including jam)
: other:
0403.10.191 flavoured or containing added fruit 35% G/1S/93 = G/79/s
(including jam)
Other:
0403.10.910 flavoured, sweetened or containing 35% G/HS/93 - G/79/s
added fruit (including jam)
other:
in powder or granules:
0403.10.991 flavoured or containing added 35% G/HS/93 - G/79/s

fruit and nuts (including jam)

- o1 -



TARIFF I'TEMS DESCRIPTION OF PRODUCTS RATE OF | PRESENT INITIAL CONCESSION JINR's ON
NUMBER buTY CONCESSION [NEGOTIATING|FIRST IN EARLIER
ESTABLISHED |[RIGHT (INR)|CORPORATED CONCES_
IN ON THE CON-|IN A GATT SIONS
CESSION SCHEDULE
1 2 3 4 5 6
0403.10.994 flavoured or containing added 35% G/HS/93 - G/79/5
fruit and nuts (including jam)
0403.90 Other:
Fresh:
frozen:
0403.90.111 flavoured or containing added fruit 35% G/HS/93 - G/79%/5
(including jam)
other:
0403.90.191 flavoured or containing added fruit 35% G/HS/93 - G/79/8
(including jam) I
5
Other: fl
0403.90.910 flavoured, sweetened or containing 35% G/HS/93 - G/79/5
added fruit (including jam)
other;
: in powder or granules:
0403.90.991 flavoured or containing added 35% G/HS/93 - G/79/s
fruit and nuts (including jam)
' other:
0403.90.994 flavoured or containing added 35% G/HS/93 - G/79/s
fruit and nuts (including jam)
ex.07.10 Vegetables (uncooked or cooked by steaming
or boiling in water), frozen.
0710.40.000 Sweet corn 35% G/HS/93 - G/79/58




TARIFE [TEMS NESCRIPUION OF PRODUCTS RATE OF | PRESENT INT'T1AL CONCESSION JINR's O
NUMBER puTY CONCESS1ON {NEGOTIATIHG | FIRST 1IN FARLTER
ESTABLISHED [ RTGIE (1M1 |CORPORNTED | CONCES
IN ON THE Coln-]1 N A GAT'T STONS
CESSTON SCHEDUTE
1 2 3 4 5 6
ex.07.11 Vegetables provisionally preserved (for
example, by sulphur dioxide gas, in brine,
in sulphur water or in other preservative
solutions), but unsuitable in that state
for immediate consumption.
- Other vegeltables; mixtares of vegetables:
0711.90.100 Sweet corn 35% G/1S/93 - G/19/8
ex.15.17 Margarine; edible mixtures or preparations
of animal or vegetable fats or oils or of
fractions of different fats or oils of this
Chapter, other than edible fats or oils or
their fractions of heading No. 15.16
Other:
1517.90.300 liquid margarine 15% G/HS/Y3 - G/79/8
ex.16.02 Other prepared or preserved meat, meat offal
or blood.
- Of poultry of heading No. 01.05:
}602,31 - = Of turkeys:
In airtight containers:
1602.31.190 other than infant foocd 20 G/HS/Y3 = G/79/58
1602.90 - Other, including preparalzions of blood of
any animal:
1602.90.200 preparations of bhlood 35% G/HS/93 - G/19/8

B4 4




TARLIE I'IEMS
NUMBER

1

DESCRLEPTPION OF PRODUCTS

2

RATE O
puTY

ex.16.03

1603.00,200

1603,00.300

ex.19.01

1901, 10

1901.10.210

1901.10.290

1901,20

Extracts and juices of meat, Fish or
crustaceans, molluscs or other aquatic
invertebrates.

fish juices

extracts and juices of crastaceans,
molluscs or other acguatie invertebralues

Malt extract; food preparations of flour,
meal, starch or mall extract, not containing
cocoa powder or containing cocoa powder in
a proportion by weight of less than 50%, nu.
elsewhere specified or included; food pre-
parations of goods of headings No. (04.01 to
4.04, not containing cocoa powder or
containing cocoa powder in a proportion by
weight of less than 10%, not elsewhere
specified or included.
= Preparations lor infank use, put ap for
retail sale:
of goods of headings Nos.04.01 to 04,04,
not containing cocon powder:
prepared milk in powdlder or for
use as infants' food

other

- Mixes and doughs For the preparation of
bakers' wares of heading No. 19.05:

PRESENT

CONCESS1LON

ESTABLISHED
IN

q

INLILAL
NEGOTIATING
RIGHT (INR)
ON 'I'HE CON-
CESSITON

5

COHCESS
FIRST IN
CORPORANTED
M A G
SCHEIILE

6

THi s On

G/US/93

G/HS/9)

G/11S/93

G/11s/93

G978

SV AR VA

G/79/8

G/79/5

FARLTER
CORCES
S0

il 3 4 Wl




| TARLFT UM

DESCRIPTTION 01 PRODUCTS 11l OF
NUMBER Doy
| 2 3
1901.20,200 of goods of heading Mos. 04.01 to 04.04, 15%
not containing cocon powder
1901.90 - Other:
1901.90.930 of goods of heading Nos. 04 o1 to 35%
04.04, not containing cocoa powder
ex.19.02 Pasta, whether or not cooked or stufled
(with meat of other substances) or otherwise
prepared, such as spaghetti, macaroni,
noodles, lasaqne, gnocchi, ravioli,
cannelloni; couscous, whether or not.
prepared.
1902.20 = Stuffed pasta, whelher or nol cookod or
otherwise prepared:
1902.20.900 other (than stuffed with meat, meat 35%
offal, fish crustaceans or
mollusis)
1902, 30 Other pasta:
1902, 30.100 noodles 35%
rice vermicelli :
1902.30.210 instant {packed with scasoning) 35%
1902.30.900 other than noodles or rice vermicelli 35%
1902 .40 - Couscous
1902.40.100 cooked 35%

PRESENT
CONCESS LON
ES1TABLTSHED
N
4

G/1S/973

G/HS/93

G/11S/93

G/US/93

G/HS/93
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INUTLAL
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CESSTON

5
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14 n G

SCHEDULE
6
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TARLEE L'PEMS

DESCRUPTION OF PRODUCTS

COMCESSTON

HATE OF | PRESEHT TN AL LHE s On
NUMBISR oy CONCESSTOH [MEGOTEAT G L RGT TH AL TR
ESTABLISHED RIGHT (TN JCORPORNTED J ot s
3] ON THE CON-[IN A GAIE [S10n8 T
CESSION SCHENUTLE
1 2 3 4 5 6
ex.19.04 Prepared foods obtained by the swelling or
roasting of cereals or cereal products (for
example, corn flakes); cereals, obher Lhan
maize (corn), in grain form, pre-cooked or
otherwise prepared.
1904.90 Other: (than prepaced foods abtainad by
swelling or roasting of cereals o
cereal products)
1904.90.900 other (than those containing less than 35% G/Us/93 - G/19/s
8% by weight of cocoa powder or
coated with chocolate)
ex.20.01 Vegetable, Fruit, nuts and other edible =
parts of plants, prepared or preserved by &
vinegar or acetic acid. !
2001.90 Other:
Vegetable, fruit or nuts:
sweet corn
2001.90.111 in airtiyht containers 35% G/HUs/93 - G/79/8
2001.90.119 other 35% G/HG /93 - (N UVES
2001.90.900 Other({i.e. vegetable fruik, nuts and othe 35% G/HS /493 - G/19/s
edible parts of plants, prepared or
preserved by vinegar or acetic acid
not else-where specifiad)
ex.20.04 Other vegetables prepared or preserved other-
wise than by vinegar or acetic acid, frozen.
2004.90 - Other vegetables and mixtures of vegetables
2004.90.300 Sweet corn, on the cob or in yrains 35% G/Us/93 - G/79/8
ex.20.05 Other vegetables prepared or preserved

otherwise than by vinager or acetic acid,
not frozen




TARTEE PIEMS

DESCRITTON O PRODECTS

RA'TE OF

PRESERT

LHETTAL

plants

NUMBER DTy CONCESS LON  [NEGOTTAT TG
ESTABLISHED [RIGHT (M)
IN on THE con-
CHOSSTON
1 2 3 4 5
2005.80 Sweet corn (Zea mays var, saccharaka):
2005.80.100 in airtight containers 3 G/ /93 -
2005.80.900 other 35% G/NS/93 =
ex.20.08 Fruit, nuts and other edible parts of
plants, otherwise prepared or prescerved,
whether or not containing added sugar or
other sweetening matter or spirit, not
elsewhere specified or inclwled.
- Nuts, ground-nuts and other seeds, whether
or not mixed Logethor:
2008.11 - = Ground-nuts:
other:
2008.11.910 peanut butter 35% G/HS/93 -
2008.19 - = Other, including mixtures:
2008.19.910 stems, roots and other odible parts of 35% G/Hus/v3 >
plants
= Other, including mixtures olle: than those
of subheading Nn, 2008.19:
2008.91.000 | - - Palm hearts 35% G/HS/93 =
2008.92 - — Mixtures
2008.92,200 of stems, rools amd obher odible parts|  35% G/us/93 =
of plants
2008.99 - - UOther:
2008.99.200 “stems, roots and other edible parts of 35% G/HS/913 -

CONCESSTON
FIRET [N
CORPORATED
IN A GATI'T
SCHEDHULE

6

GLTars

G/I9/s

G/TY/8

G/79/76

G/79/85
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TARIFEF I'TEMS
NUMBER

DESCRUPIION OF PRODUCTS

waTE O

PRESENY

INPIEAL

CONCESBLON

TR ON

puTy CONCESSLON  INEGOTTATENG | IFTRST IN EARLTIER
ESTABLISHED {RIGIT {INR) [CORPORATED | COHUIES
N ON Tl CON-IN A GAT'T BRRIRLH
CESSILOH HEHEDULE
3 4 5 6
ex.20.09 Fruits juices (including grape must} and
vegetable juices, unfermented and not
containing added spirit, whether or not
containing added sugar or other swectening
matter.
- Orange juice:
2009. 11 - - Trozen:
2009.11.100 infant food (1113 G/Ns/93 = G/7Y9/8
other:
2009.11.990 other than those ready Tor imme- 25% G/1s/93 - Gl1u/s !
diate consumption =
-1
2009.19 - - Other:
2009.19. 100 infant food 10% [STAIRYAIR! - GLT1975
other:
2009.19.990 other than those reoudy tor jume- 25 G/NS/93 - G/1u/8
diate consumplion
2009.20 - Grapefruit juives
2009.20.100 infant food 10% G/I5/493 - G/79/8
other:
2009.20.990 other than those ready for imme- 25% G/NSs/93 = G/79/8
diate consumption
2009.30 - Juice of any other single citrus fruit:
2009.30.100 infant food 10% G/US/93 - G/79/8




-

ground, roasted coffee with vegetable fats
and sometimes other ingredients

TARIFF ['UEMS DESCRIPI'ION OF PRODUICTS RATE OF|PRESENT INI'TIAL CONCESSION JINR's ON
NUMBER DuTY CONCESSLON  [NEGO'ILAULNG | FIRST IN EARLIER
ESTABLISHED {RIGHT (INR){CORPORATED |CONCES
IN ON THIEE CON-|IN A GATT SIONS
CESSION SCHEINILE
1 2 3 4 5 6
other:
2009.30.990 other than those ready for imne- 25% G/Ns/93 - G/79/58
diate consumptian
2009.50.000 Tomato juice 25% G/HS/93 - G/79/s
2009.60 - Grape juice (including grape musl):
2009.60.100 infant food 10% G/HS/93 - G/79/8S
2009.70 - Apple junice:
2009.70.100 infant foml 10% G/HS/93 = G/79/s
2009.80 - Juice of any other single fruit or
vegetable:
2009.80,100 infant food 10% G/1s/93 = G/79/s
2009.90 - Mixtures of juices:
2009.90.100 infant Food 10% G/HS/93 - G/79/8
21.01 Extracts, essences and concentrates, of coflfee
tea or mate and preparations with a basis of
these products or with a basis of coffee, tea
or mate; roasted chicory and other roasted
coffee substitutes, and extracts, essences
and concentrates thereof.
2101.10 = Bxtracts, esscooees ol concenbralees, of
coffee, and preparations with a basis of
these extracts, essences or concenlrabes
or with a basis of coffee:
2101.10.100 "Coffee pastes" consisting of mixtures of 35% G/1s5/93 - G/79/8

avi




TARIFF ['TEMS

DESCRIPTION OF PRODUCTS RA'TE OF | PRESENT INETLAL CONCESSTION JINR': 0N
NUMBER PITY CONCESSION |NEGOTIATIMG|FIRST IN EARLIER
ESTABLTSHEDRIGIFT ( INIt) [ CORPORATED | CONCES
"IN ON THE CON-|IN A GATT SLONS
CESSION SCHEDULE
1 2 3 4 5 6
2101.20 - Extracts, essences and conc:alrates, of
tea or mate, and preparations with a basis
of these extracts, essences or concentrates
or with a basis of tea or mate:
2101.20.100 Tea preparations consisting of a mixture 5% G/HS/93 - G/79/8
of tea, milk powder and sugar
ex.21.06 Food preparations not elsewhere specified
or included.
2106.10.000 Protein concontvates and textured protein 5% G/HS/93 = G/I19/8
substances
L}
2106.90 Other: H
other food preparations not elsewhere b
specified or incluladl 1
2106.90.910 for use as infant food 35% G/HS/93 - G/79/8
2106.90.990 other 15% G/HS/93 - G/79/8
ex. 29.14 Retones and quinones, whether or nol: with
oxygen function, and their halogenated, sul-
phonated, nitrated or nitrosated derivatives.
- Acyclic ketones without other oxygen
functions:
2914.11.000 | - - Acectone 44 sen/ G/HS/93 = G/79/s
lit

ex. 30.02

Human blood; animal blood prepared for thera-
peutic, prophylactic or diagnostic uses;
antisera and other blood fractions; vaccines,
toxins, cultures of micro-organisms {exclu-
ding yeasts) and similar products.




TARIPE I'I'EMS

DESCRIPTION OF pRODUCTS

NUMBER
] 2
3002.10 - Antiscra and other blood fractions:

3002.10,200

3504.00.000

ex. 37.02

3702.51
3702.51.100
3702.52
3702.52.100

3702.54

3702.54.100

Hacmoyglobin, blood globulins amd serim
globulins

Peptones and their derivatives; other
protein substances and their derivatives,
not elsewhere specified or included;

hide powder, whether or nol chraomed.

Photoyraphic film in rolls, sensitised,

unexposed, of any material other than paper,

paperboard or textiles, instant print film

in rolls, sensitised, unexposed.

= Other film, for colour photography (poly-
chrome) :

Of a width not exceeding 16 mm and of a

length not excecding 14

cinematograph

0f a width not. exceeding 16 nm aned of a
length exceeding 14 m
cinematoyraph

- = Of a width exceeding 16 mn bhut not excee-
ding 35 mn and of a length not excocding
30m other than for slides:

cinematograph

RA'TE OF
DuTY

10%

10

30%

30%
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TARIFE L'TEMS

DESCRIFIION OF PRODUCTS RATE OF{ PRESENT
NUMBER DUTY CONCESSLUN
ESTABL I SHED
IN
1 2 3 4

3702.55 = Of a width exceading 16 mm but not excoe-

ding 35 mm and of a length exceeding 30 _
3702.55.100 cinematograph 30% G/us/93
3702.56 - Of a width exceeding 35 mn:
3702.56.100 cinematograph 0% G/11s/93

-~ Other film other than for colour photo-

graphy.
3702.91 - Of a width not excoeding 16 mm and of a

fength not exceeding 11 wm:
3702.91.100 cinematograph 304 G/NS/Y3
3702.92 - Of a width not exceeding 16 wn and of a

length exceeding 14
3702,92.100 cinematograph 0% G/US/93
3702.93 - - Of a width 16 mn but not exceeding 35 wm

and of a length not exceeding 30 m :
3702.93.100 cinematograph 30% G/Us/93
3702.94 - 0Of a width exceeding 16 mn but not excee-

ding 35 mm and of a length exceeding 30 m:
3702.94.100 cinematograph 30% G/1S/93
3702.95 - Of a width exceeding 35 mn :
3702.95.100 cinematograph 30% G/1s/93
ex. 38.08 Insecticides, rodenticides, fungicides, her-

bicides, anti-sprouting products and plant-
growth regulators, disinfectants and similar
products, put up in Forms or packings lor
retail sale or as preparations or articles
(For example, sulphur-treaked bands, wicks
and candles, any Fly-papeas).

[NIt's ON

G/79/85

GAI9/s

G/149/S

G/19/8

G/79/5

INUELAL CONCESSLON
NEGOTIATING [ FIRST IN EARLIER
RIGHT (INR)|CORPORATED [CONCES
ON THE CON-jJIN A GATT SIONS
CESSION SCHIDULE

5 6

= G/19/5

ez G/79/8

15T




TARIFE ['UEMS DESCRIPTION OF PRODUCTS RATE OF | PRESENT [NI'TTAL COMCESSION| INR's ON
NUMBER buTY CONCESSION [NEGOTIATING|FIRST IN |EARLIKR
ESTABLISHED |RIGHT ([NR)|CORPORATED|CONCES
IN ON THE CON-[IN A GNP |STONS
CESSION SCHEDULE
1 2 3 q 5 6
jsos. 10 Insecticides:
Liquids:
3808.10.110 Nerosal 22sen/lit] G/HS/93 - G/19/8
3808.10.190 Other 22sen/lit G/Hs/93 = G/79/8
Other:

3808.10.920 mosquito mats 30 sen/kg| G/US/Y3 N G/19/8

3808.10.990 other 30 sen/kg| G/HS/93 - G/79/8

ex. 40.16 Other articles of vulcanised rubber other

than hard rubber,

4016.99 - = Other:

4016.99.990 other (including parts and accessonbes 30 G/US/93 & G/19/8 [
of the motor vehicles Falling within 4
heading No. B7.01) )

ex.48.04 Uncoated kraft paper and paperboard, in rolls

or sheets, other than that of heading No.
48.02 or 48.03.
- Kraft liner:

4804,11.000 | = = Unbleached 10% G/HG/ Y S - G/ 19/

4804.19.n00 | - - Other 0% G/1S/93 = G/19/s

ex. B4.14 Air or vacuum pumps, air or other gas compre-

ssors and Fans; ventilating or recycling hood
incorporating a fan, whether or not fitted
with filters.
8414.30 - Compressors of a kind used in vefrigerating
equipment: :
8414.30.100 sealed units 0% G/Hs/93 - G/79/8

B414.80

= Other:




TARIFE I''EAn DESCRIPI'ION OF PRODUCTS RATE OF | PRESENT INITIAL CONCESSION |INR's ON
NUMBER DUTY CONCESSION |NEGOTIATING|FIRST IN EARLIER
ESTABLISHED |RIGHT (INR)|CORPORATED |CONCES
IN ON THE CON-{IH A GAIT sions —
CESSION SCHEDULE
] 2 3 4 5 6
8414.80.400 Scaled units for air conditioning units 0% G/1s/93 - G/79/8
8414.90 - Parts:
8414.90.400 For pumps or compressors 30t G/115/93 = G/79/8
ex. B4.18 Refrigerators, freezers and other refrigera—
ting or freezing, equipment, electric or
other; heat pumps other than air conditioning
machines of heading No. 84.15.
8414.10 - Combined refrigerator-Ffreezers, fitted with
separate external doors: '
Electrically operated: o
B8418.10.120 over 350 litres 451 G/H5/93 - G/19/8 “,"
- Refrigerators, houschold type:
8418, 21 - - Compression-type:
Electrically ojorated:
8418.21.120 over 350 litres A45% G/115/93 - G/79/8
8418.22 - = Absorption-type, clectrical;
8418.22.200 over 350 litres 45% G/HS/93 = G/79/8
8418.29 ~ = Other:
Electrically operated:
8418.29.120 over 350 litres 45% G/i1s/93 % G/79/8
ex. 84.73 Parts and accessories (other than covers,
carrying cases and the like) suitable for usc
solely or principally with machines of
headings Nos. 84.6% to 84.72.
8473.10,000 - Parts and accessories of the machines of Jo0s G/HS/93 - G/79/5

heading No., 84.69




TARIFF ['TEMS

—

INR's ON

DESCRIPTION (1 PRODUCTS RATE OF | PRESENT INI'TEAL CONCESSTON
NUMBER DUTY CONCESSLUN |NEGOTTATING | FIRST IN EARLIER
ESTABLISHED [RIGHT (INR)|CORPORATED |CONCES
IN ON THiZ CON-}IN A GATT SIONS
CESSION SCHEDULE
1 2 3 4 5 6
- Parts andigzggssories of Hvr-nuﬂlﬂvzqn=r
heading 84.70:
B473.21.000 |- - Of the electronic calculating machines of | 30% G/Ns/93 = G/79/8
subheading No., 8470.10, B8470.21 or 8470.29
8473.29.000 |- - Other 30% G/18/93 = G/79/8
B473.30.000 |- Parts and accessories of the machines of 30% G/1US/93 = G/79/5
heading No. B4.71
8473.40.000 |- Parts and accessories of the wachines of 30% G/HS/93 = G/19/8
heading No. 84,72
ex. B7.08 Parts and accessories ol the wmoltor vehicles
of headings Nos. B87.01 to B87.05.
8708.10 - Bumpers and parts thereof:
8708.10.100 for motor vehicles falling within 30% G/1S/93 ™ G/19/8
heading No. 87.01.
- Other parts and accessories of bodies
{including cabs):
B708.29 - = Other:
8708.29.100 for motor vehicles Falling wikhin 30% G/115/93 = G/79/8
heading No. B7.01, other than safety
seat belts.
- Brakes and servo-brakes and parts thereofl:
8708.31 ~ = Mounted brake linkages:
8708.31,100 for motor vehicles falling within 304 G/us/93 = G/79/5
heading No. 87.01,
8708.39 - = Qther: :
8708.39.100 for motor vehicles falling within 30% G/HS/93 - G/79/8

heading Ho, 87.01.

ST -




TARIFF ['TEMS

DESCRIPTLON OF PROUCTS

RATE OF | PRESENT INITIAL CONCESSION |INR's UN
NUMBER naTy CONCESSION INEGOTIATING|FIRST IN EARLIER
ESTABLISHED | RIGHT (INR) | CORPORATED {CONCES_
IN ON THE CON-}IN A GNIT SIONS
CESSION SCHENILE
1 2 3 4 5 6
8704, 40 Gear boxes: . )
8708.40.100 for motor vehicles falling within heading 30% G/1S5/93 B G/79/8
No. 87.01.
8708.50 Drive-axles with differential, whether
or not provided with other transmission
components:
8708.50.100 for wotor vehicles Falling within heading 30% G/15/93 - G/79/8
No. B7.01.
8708.60 Non-driving axles and parts thereof;
8708.60.,100 for motor vehicles falling within heading 0% G/1S/93 - G/79/5
No. 87.01.
8798.70 Road wheels and parts and accessorioes Lhere-
of :
for motor vehicles Falling wikthin hnading
No. B87.01:
8708.70.110 fitted with tyres 30 G/HS/93 - G/19/8
8708.70.190 other 30% G/US/93 = G/7Y/s
8798.80 Suspension shock-absorhrs:
8708.80.100 for motor vehicles falling within heading 0% G/15/93 = G/79/5
No. 87.01
8708.91 Radiators:
8708.91.100 for motor vehicles falling within heading 30% G/us/93 - G/79/8
No., B7.01
8708.92 Silencers and exhanst pipes:
8708.92.100 for motor vehicles falling within 30% G/1S/93 - G/79/5

heading No. 87.01.

- 661 -



TARIFE L'TEMS
NUMBER

DESCRIPTION OF PRODUCTS

2

B708.93
8708.93.100

8708.94

8708.94.100

8708.99
8708.99.110

8708.99
8708.,99.190

- Clutches and parts thereof:

- Steering wheels, steering columns and

- Crown wheels and pinions:

- Other parts and accessovies:

for motor vehicles falling within heding
No. 87.01.,

steering hoxes:
for motor vehicles falling within heading
No. 87.01.

for motor vehicles Falling wilhin heading
No. 87.01.

for motor vehicles falling within heading
No. 87.01.

Export Duties
Tin ore and tin concentrates

NOTE: The products comprised in the above
item shall be assossesl Toc daty on Lhe basis
of their tin content; the rate to be levied
on such tin content being the same as the rate
chargeable on smelted tin. Provided that the
rate of duty on this item may exceed the rate
chargeable on smelted tin in the event that
and so long as the Government: of the United
States of America subsidises direcltly or
indirect:ly the smelting of tin in the United
States.

RATE OF | PRESENT INITIAL CONCESSION |INR's ON
DUTY |CONCESSION |NEGOTIATING|FIRST IN EARLIER
ESTABLISHED |RIGHT (INR)|CORPORATED |CONCES_
IN ON THEE CON-|IN A GAI'T |SIONS
CESSION SCHEDULE
3 4 5 6
301 G/Ns/93 - G/19/78
30% G/18/93 = G/79/58
300 G/HUS/93 - G/I9/s
0% G/Us/93 - G/79/8
G/Ns/93 us PRMT7/57

Custom (table)

- 961 -





